H.H. KHENCHEN LAMA RINPOCHE’S TEACHINGS
AND EMPOWERMENTS IN CENTRAL LONDON

Date: 25 August 2024, Sunday
Time: 12-5pm

SADHANAS

e RANGRIG LAMI SANGDRUD (SECRET RIGPA GURU
YOGA)

e THE MEANS OF ACCOMPLISHMENT OF THE VAJRA
ARMOR WISH- FULFILLING JEWEL (DORJE GOTRAP)

e A PRAYER TO THE PRECIOUS GURU FROM UDDIYANA
THAT SPONTANEOUSLY FULFILS ALL WISHES (SAMPA
LHUNDRUPMA)

e THE TORCH OF UNIVERSAL GOODNESS: A PRAYER OF
ASPIRATION FOR WORLD PEACE

e WANGDU: THE GREAT CLOUD OF BLESSINGS-THE
PRAYER WHICH MAGNETIZES ALL THAT APPEARS AND
EXISTS



His Holiness Khenchen Lama Rinpoche’s Lineage

From Terton Padma Dragngag Lingpa (Padling Tesar)




Guru Padma Gyalpo
(Main deity of visualization in Secret Rigpa Guru Yoga)
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Four Roots Practice
(Guru, Yidam, Dakini, Dharmapala)




Dorje Drolo

Guru Dorje Drold (Tib. y==25x=, Wyl. gu ru rdo rje gro lod; Eng. 'Wild Wrathful Vajra') is
one of the Eight Manifestations of Guru Rinpoche—Guru Rinpoche in wrathful form riding
upon a pregnant tigress. He assumed this manifestation in Paro Taktsang in Bhutan in order to
bring the local deities and guardians under his control.

From A Great Treasure of Blessings'':

At thirteen different places called 'Tiger's Lair', 7aktsang, Guru Rinpoche manifested in "the
terrifying wrathful form of crazy wisdom", binding worldly spirits under oath to protect

the terma treasures and serve the Dharma. Then he is known as Dorje Drold, "Wild Wrathful
Vajra'.



https://www.rigpawiki.org/index.php?title=%E0%BD%82%E0%BD%B4%E0%BC%8B%E0%BD%A2%E0%BD%B4%E0%BC%8B%E0%BD%A2%E0%BE%A1%E0%BD%BC%E0%BC%8B%E0%BD%A2%E0%BE%97%E0%BD%BA%E0%BC%8B%E0%BD%82%E0%BE%B2%E0%BD%BC%E0%BC%8B%E0%BD%A3%E0%BD%BC%E0%BD%91%E0%BC%8B
https://www.rigpawiki.org/index.php?title=Eight_Manifestations_of_Guru_Rinpoche
https://www.rigpawiki.org/index.php?title=Guru_Rinpoche
https://www.rigpawiki.org/index.php?title=Taktsang_Monastery
https://www.rigpawiki.org/index.php?title=A_Great_Treasure_of_Blessings
https://www.rigpawiki.org/index.php?title=A_Great_Treasure_of_Blessings
https://www.rigpawiki.org/index.php?title=Taktsang
https://www.rigpawiki.org/index.php?title=Terma
https://www.rigpawiki.org/index.php?title=Dharma

Dorje Gotrab

Visit the official website: www.awamvajraarmor.com

The Meaning of Dorje Gotrab Wish — Fulfilling Gem Mantra

The Official Website of His Holiness Khenchen Lama Rinpoche:
www.khenchenlama.com
Email: official@khenchenlama.com



http://www.awamvajraarmor.com/
http://www.khenchenlama.com/

RANGRIG LAMI SANGDRUD - SECRET RIGPA GURU YOGA PRACTICE

Blessing Mantra of Enhancing Merit
OM SAMBHARA SAMBHARA BIMANA SARA MAHA ZAMBHABA HUNG PHAT SO
HA (3X)

Refuge and Bodhichitta:
Sangye chosdang stokkyi chognram la!
In the supreme Buddha ,Dharma, and assembly,

Shungchub vardu dagni kyabsu chi!
| take refuge until attaining enlightenment.

Dakagi jinsog gyipai sonam Kyis!
Through the merit of practicing generosity and so on,

Drola phanchyir sanggys drubpar shok!
May | attain Buddhahood in order to benefit beings (3X)

The Seven Line Prayer:

In the northwest of the land of Orgyen,

In the heart of a lotus flower,

Endowed with the most marvelous attainments, You are renowned as the Lotus born,
Surrounded by many hosts of dakinis. Following in your footsteps

| pray to you: Come and bless me with your grace!

GURU PADMA SIDDHI HUNG.

Seven Limb Prayer:

Whatever merit | have gathered through prostrations, offerings, confession, rejoicing,
requesting, and praying—for the sake of the enlightenment of all sentient beings,

all this | dedicate.

Do this towards all you see:

Outside, inside, environment and beings, all things

Whilst seeing them, without grasping, remain.

This freedom from the trap of duality, subject object clinging,

Is the very form of the deity—Iluminous and empty.

To this lama, the very self-liberation of desire and attachment, we pray!
To the Lotus born Guru of Orgyen, we pray!

Do this towards all that you hear:

All sounds, grasped as sweet or harsh,

Whilst hearing them, empty, without afterthought, remain. This empty sound, with no
beginning and no end,

Is the speech of the victorious ones.

To this empty sound, the speech of all the Buddhas, we pray!

To the Lotus born Guru of Orgyen, we pray!



Do this towards all that stirs in the mind:

Whatever thoughts and emotions of the five poisons arise,

Don’t invite them, don’t chase after them,

Don’t let mind fabricate or contrive:

Simply allowing them to settle in the face of their own arising, Is liberation into the
Dharmakaya.

To this lama, rigpa’s self- -liberation, we pray!

To the Lotus born Guru of Orgyen, we pray!

Thus, outwardly purify appearances of their allure; Inwardly, free mind from grasping;
And, by the self -recognition of luminosity,

May the compassion of all the Sugatas of past, present and future Inspire and bless beings
like us with self- liberation!

Main practice:

A

E¥ BEERES EECE TS T E IS

M




AH RANG RIG PAD MA GYAL PO LA/
Ah, Rigpa Guru Padma Gyalpo,

RANG NGO SHE PI KYAB SU CHI/
| take refuge in the self-recognizing nature of my mind.

TRUL WAR CHAM PI1 DRO DI DAG/
Because of their ignorance sentient beings are wandering in samsara,

RANG DROL CHEN PO SEM KYED TO/
May all sentient beings reach the great liberation.

DHOD NEA KA DAG KUN ZANG LA/
By recognizing their nature as the primordial awareness of Samantabhadra,

TRUL TOG GHEG TSOK MING YANG MED/
All demons and malicious forces, even their concepts and names fall apart.

CHOS NYID CHEN POR JAM LEA P/
The nature of all phenomena is dharmadhatu and

RANG CHUNG YE SHI SO SOR SUNG, JYA NA RAK CHA HUNG/
The unchanging self-arising wisdom is your only protection

JYA NA RAK CHA HUNG

GHAG MED STOK DRUG NANG VI CHOS/
Phenomena perceived through the six kinds of consciousness (the five senses and the mind
consciousness)

ZIN MED CHOS NYID RIG PI TSAL/
without attachment are recognized as the rays of rigpa,

NANG TRID DAG PA RAB JAM SHER/
All surroundings appear as Buddha fields and sentient beings as Buddhas,

YE SHI NYAG CHIG SHIN CHEN PHOB, JYA NA AH WE SHA YA PHEM/
Everything is the blessing of wisdom,

JYA NA AH WE SHA YA PHEM

AH DHOD NEA RANG SHUNG DON GYI PADMA JUNG/
Primordial self- arising ultimate Padmasambhava

SZAL SHAG ZIN PA LEA DEA VUM KI LONG/
Appears as my rigpa space — there is no face, no limbs, no image,

YE NEA CHAB DAL RIG TSAL KU SUM DZOG/
Primordial rays of rigpa fully encompass the three kayas



GOM SHA GOM SHED LO SHI DRI MA DRAL/
Without the impurity coming from discursive meditation.

YE YIN DON GYI RANG RIG LAMA LA/
Primordial nature of my rigpa is my guru,

DHOD NEA DU DRAL MED PAR SHAN DREN SHEG/
There is no coming and going — In every moment | welcome his presence,

CHOS NYID CHAB DAL LONG DU TAN PAR SHUG/
Everything firmly abides in dharmadhatu.

MA RIG RANG NGOR SANG PI CHAG GYI WO/
| prostrate to the understanding of the real nature that eliminates ignorance,

STOK DRUG GANG SHAR RANG DROL CHOD PA BUL/
| offer recognition of the Buddha nature in objects of the six kinds of consciousness,

GO SUM DOR JE SUM GYI NGO WOR TOD/
| praise the nature of the vajra three kayas of the body, speech and mind.

DRAL THOB MED PI CHOS NYID CHEN PO LA/
In the great unchanging dharmadhatu

PANG LANG MED PAR YONG DROL LA MI THUK/
All moral ethics is encompassed in the pure guru mind.

DRA DRAG RANG SHIN TONG PA NYUG MI SUNG/
| recognize the deepest empty nature of all sounds and speech,

GANG NANG CHOS NYID ROL VI NGANG NEA DHA/
In all my activity | recognize its dharmadhatu nature and recite the mantra:

OM AH HUNG BENZA GURU PADMA SIDDHI HUNG

Vajra guru siddi chi nus dha, thar ge ngo ni
Recite the mantra of Guru Rinpoche as many times as you can and dedicate as follows:

AH ZAG CHEA ZAG MED GE TSA CHI CHHEA PA/
With all the good virtue | have accumulated in samsara and nirvana,

MAR GYUR DROR NGO TRUL TOG GYUN CHAD DE/
| pray that discursive thought of all sentient beings would be eliminated,

ZSON NU VUM KUI TAN SRID SHIN GYUR NEA/
That they would achieve the ultimate liberation and

JA LUS PHO CHEN LA MI KU DRUB SHOK/
Obtain the rainbow body just like Rigpa Guru Padmasambhava’s.



Sa maya! Gya gya gya

zse Lama Rigzin Dho Ngag Gya Stos nan gyi kul ngor/ Nea chen Ma Gyal Pom Rai nub go
gos ku chen mo nea nub van pea gang dran chal/
chol dun ea pa te yi ge pa ni Padma Sam Zin Gyi gyea pa gelega phel, manghlam/

On a strong request of Lama Rigzin Dho Ngag Gya Stos, this mind terma was received by
Nupchen Sangye Yeshe in the great place of Ma Gyal Pom Rai mountain in the west and
written down by Padma Sam Zin for the benefit of all sentient beings.

Prayer for the flourishing and Spread of the Dzogchen Teachings:

As the one and only short path of all the victorious Buddhas,

The Victorious ones have acclaimed the supreme yana, Dzogpachenpo,

The Ancient Translation tradition of the victorious Lord, Padmasambhava;

May all be auspicious for these victorious teachings to spread, and pervade the universe!
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The Means of Accomplishment of the Vajra Armor (Dorje Gothrap) Wish-
fulfilling Jewel

N3l
N'N'(?g

Emaho!

§:'qa'::"”“"x:'%ﬁ'5ﬁﬁ%ﬂ%Wg
Instantaneously as oneself from within emptiness;

Nﬁﬂsg\éﬁﬂqqug
The great and glorious Guru Dorje Gotrap;

a@:qq'@fﬂ'q%q'@q'q%&f?@?qémg
One face, two arms, dark blue in color, rolling a Vajra and Kilaya in his
hands;

ﬁam'5:'5x'§5'fm'qa'aszv@m'z@qg
Adorned with the form of glorious cementerial ornaments;

LR GERE
On a lotus, sun, moon and nine-headed dark-black hog;

qm‘q%mgg@’qﬁxgm'@m'gq@qmg
Riding with two legs in the warrior stance;

AR AR AR
Visualize in the midst of the blazing flame of wisdom;

Eﬁa’:’?’*’%’ﬁa“@w@"ﬂ%
Free from defilements with the divine figures of the Buddha-field;

’R’:qaﬁﬁ'ﬂﬂ“"E&N'GR'QWN'@'EWNE
The nature of all sound complete in the words of the mantra;

@“]“’253\%}5“’%5::531?5
Compassion and thought processes ripened in dharmata;

@q’%:gqgm’fm'qm'qg:m'gqmﬂaqg
Recite the mantra through the spontaneous display of Samantabhadra;

11



HagqaR=gs S=HE FI55 7538 ARG 55 WYFFYE

OM PADMA SHAWARI PHAT /

NEN PAR SHIG / NAGA NEN / TAYATHA /
SARWA /WIRITE / HANA HANA /
BANZAR NA / RAKSHA RAKSHA / SOHA/I

NERELSSRL N

With the blessing of Guru Padmasambhava;
aa]'r@'ga'@asm'ﬁgg

There are thirteen syllables;

FRASTT LG

One vowel O and four vowels I;
Gﬁ:‘g'q%q'ﬁ:"i:aqag

One vowel E and four long full-stops;
gu]'asri'%g'mrnam'mqg

When recited without any omission;
Qq:‘qmzﬂa’qraqqmmg

It removes all outer, inner and secret obstacles;
o ERank e

All auspicious in this life, the next life and the intermediate state;
;{Nﬂ'gﬁ'mwgmgﬁmg INEEANEVS @@@g
Practice, those who possess such good fortune! Samaya Gya gya gya!

RaF)

Emaho!

%q@’ﬂﬁwaéﬁﬁmmg‘:‘“@ﬂ“} ]

Your heart is blessed with the blessing of root and lineage Gurus;
Q'ﬁ&'g’&&%&ﬂgmgﬁmgﬂ'Ezq ]

Under the sweet care of the Yidam Deity, you have attained
accomplishment;

SR A S YN = R e A |

Accompanied by Dakinis and oath-bound protectors like a body and its
shadow;

QRN EE BN RGN R FNH |

May your wishes be fulfilled with the auspicious presence of
spontaneous achievements!

Gquqqm\v@qgmaqﬁqaém glr] Qx:r]\ﬁx&q&:qgwgq ay qgmgqmmgnmn]f\gm:xg @\164 qg“; 58
HRER mé‘:\ A g AN RN R ﬁqqu

It is transcribed by Shri Emaho from the sky-treasury through the state of
wisdom on the request of the great Terton Drukdra Ogyen Droduel
Thinley Wangi Gyelpo on the ceremonial day of Monkey month in the
earth dog year.
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A Prayer to the Precious Guru from Uddiyana That Spontaneously Fulfils All
Wishes

revealed by Jigme Niiden Dorje

N
W' '4?%
emaho

Emaho!

A S . A, e
‘iﬂ" [0 (ﬂ? 5\1&11" ‘g iﬂ ‘iRIQI N q;
dakpé zhing chok lhonub palri na
On the Glorious Mountain in the southwest, the supreme pure realm,

ﬂg‘ll ' Qq 'Q%N ﬂ%’d é"?%ﬁg
gyalwa kiindii guru pema jung
You are Guru Padmakara, embodiment of all the Victors.

AWENESN N'&Ia'\'qv"lle
AN A MR A
danta dii ngen nyikmé kyendro la
Please heed my prayers and look kindly on the beings

v\ v 2 v v v v g v v X o
AN RN AR FN IR A AR H R AR
tukjé zik né dak la gong su sol
Of this degenerate age, this darkest of times!

Q. S 2 a NEES
JIRTYFIRITNFI=JE
chitsuk nyida pemé den tengdu
Upon the sun, moon, and lotus seat at my crown
S N ol DD,
gqqaﬁwgﬁiﬁﬂés
tsawé lama orgyen rinpoche
You are my root teacher, Precious Guru of Uddiyana,

N SN
mqa'qa%'ﬁ'a'&'gawg'amﬂa'@mngﬁ%
kagyii lama nam kyi khor gyi kor

Surrounded by the masters of the oral lineages.
NN RARN N AN 'R R AT Néﬁ%
solwa deb so 1é ngen dakpar dzo

To you I pray: purify my evil karma!
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o A~
’:INGJ'N’%ﬁ'@N'QQQ'KI;'SW@NEQN%

sampa lhiin gyi drubpar jingyi lob

Grant your blessing, so all my wishes be spontaneously fulfilled!

AR QT o e e
ARBANY F YA NA R IR
sharchok ta na dukpé podrang né
In the eastern palace of Beautiful to Behold,

. . T e e
NRN@N‘;MEW@%R%H&;
sangye men la orgyen rinpoche
You are the Medicine Buddha, Precious Guru of Uddiyana,

1Y o b > v 'C\ v Q v ~ v“ v X7 o
& J NEH RGR TA REG RRTINRFe
men la ché gyé rigdzin khor gyi kor
Surrounded by the Eight Lordly Physicians with their retinues of vidyadharas.
NAarmes N DNearraFe o
AN RA RN GH AN GRY &Ié‘is
solwa deb so né rik zhiwar dzo
To you I pray: pacify every type of illness!
N A~
‘:INGJ'N'%q'@N'ngll’\'sq@k\léqk\lﬁ
sampa lhiin gyi drubpar jingyi lob
Grant your blessing, so all my wishes be spontaneously fulfilled!

R HNN AN IR L IR NS

ﬂ JRINVARAY ﬁ 3

yeshe mé ru barwé podrang né

In the palace of Wisdom Fire Ablaze,

NN DY 2 Vi

5554654173\3,W@§’§§11655

chemchok heru orgyen rinpoche

You are the Most Supreme Heruka, Precious Guru of Uddiyana,

Ne B afipafip ey Sy g S AN

W ﬁ&l A'N'JNIRRAL YN Q‘}{’is

yidam trowo tromé khor gyi kor

Surrounded by fierce male and female deities.
~ N N~ ~

ﬂNN'Q'QﬁQN'N'ﬁRN'g@%{N'@'ﬂlNN%

solwa deb so ngodrub tsal tu sol

To you I pray: bestow the siddhis!

14



o A~
QNN’N'%*@N'Q%Q'ﬂ’i'@ﬁ'@N'aQN%

sampa lhiin gyi drubpar jingyi lob

Grant your blessing, so all my wishes be spontaneously fulfilled!

~ ~ A A
6\1m@gﬁ'ﬂﬂ]'ﬂ'QSEQ'WHR'ﬁN%
khacho dakpa 6 ngé podrang né
In the palace of fivefold light, celestial and pure,
vy S 0 G O
EA Ryt (o n}éq NS RGN DS
khandroé tsowo orgyen rinpoche
You are the Lord of Dakinis, Precious Guru of Uddiyana,

JGNREA EE A MA QAR PN

ANRETRART AR A

yeshe jikten daki khor gyi kor

Surrounded by dakinis of wisdom and the world.
~ N A ~

Q]NN'Q'QRQN'N'Q'qR'QR'éﬁ"N‘ll%

solwa deb so chi nang barché sol

To you I pray: dispel all obstacles, outer and inner!

o A_ A~
‘:ING\I'RI'%ﬁ'@ﬂ'ﬂgﬂ'ﬁ%’gﬁ'@’&'aqk\l%

sampa lhiin gyi drubpar jingyi lob

Grant your blessing, so all my wishes be spontaneously fulfilled!

v ~ v T Z L N v Av“v =~} v O
ASRARE SRR ALk
dragek dukpa nolwé tri teng na
On a throne of evil foes and forces suppressed,
P (T e afe ol DT
as«a:qénwgqxqmag
chokyong tsowo orgyen rinpoche
You are the Lord of Protectors, Precious Guru of Uddiyana,
\'\ Y a N Vg o ol 'Q ——
&\ ﬂk\l QEKT‘ gq BN a’( RPN Qﬂ’i%
yeshe jikten chokyong khor gyi kor
Surrounded by dharma protectors, wisdom and worldly.

~ ~ 7 N~ g
ﬂ"NN'ﬂ'QﬂﬂN'N'ﬁN'@'ﬂN'Q@E‘N'Eﬂ%
solwa deb so dii kyi yo truk dok
To you I pray: put a halt to the troubles and strife of this age!
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o -
QNN’N'%*@N'Q%Q'ﬂ’i'@ﬁ'@N'aQN%

sampa lhiin gyi drubpar jingyi lob

Grant your blessing, so all my wishes be spontaneously fulfilled!

A, RN N W
Al qg’i "\'q 5% ‘1"5‘? Q'YK qk\lz
mingyur rinchen ter gyi podrang né
In the palace of Ever-Precious Treasure,

~ ~~ A
ﬁ‘(’x\l 'g‘:I'QQ)‘('KT‘ qk\l Wﬂgﬁ’iﬁﬂ 'BHE
ngodrub jungné orgyen rinpoche
You are the Fount of Siddhi, Precious Guru of Uddiyana,
~ S A~ A ~
q%%‘r‘ 5;":1ﬁ11" '35\1’\\1 TRANTN ":Iﬁ’i%
norlha terdak nam kyi khor gyi kor
Surrounded by wealth deities and treasure lords.
~ N N~ ~
Q'INRI ' 'QRQN N 'RRN 'gq '5’('%‘?"4‘11 g
solwa deb so ngodrub char tar pob
To you I pray: shower down a rain of siddhis!

o A_ A~
‘:ING\I'RI'%ﬁ'@ﬂ'ﬂgﬂ'ﬁ%’gﬁ'@’&'aqk\l%

sampa lhiin gyi drubpar jingyi lob

Grant your blessing, so all my wishes be spontaneously fulfilled!

v Av 'V 'V 'A'A v 123 o
R RRYA YRR DGR RN Ee
khawé yul jong b6 kyi zhingkham na
In the realm of Tibet, the Land of Snows,

R ' et ST De
YNGR AR T H g T s
lhasin dam dok orgyen rinpoche
You are the Binder of Demons, Precious Guru of Uddiyana,

M NS N AR TE AR AT RA DA RS
RSN TN G IR DGR

kasung dé gyé zhidak khor gyi kor

Surrounded by eight commanded ones and lords of the earth.
~ N ~ o ~

QTNN":I'QﬂQN'N'NEQ'W'ﬁNQTﬁ%’;'aﬂ]%

solwa deb so ta yi makpung dok

To you I pray: repel the armies at our borders!
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o A~
QNN’N'%*@N'Q%Q'ﬂ’i'@ﬁ'@N'aQN%

sampa lhiin gyi drubpar jingyi lob

Grant your blessing, so all my wishes be spontaneously fulfilled!

N e e v °
‘:Iﬁ &q "\lﬁ Qﬂ RRXK'YR qk\ls
dechen pema 6bar podrang né
In Great Bliss palace, Blazing Lotus Light,

N . v\ R ~ '\f" '“ '\f"\o

Q‘i ﬂllll" G\Iﬁ Nﬂ'ﬁ W ﬂ‘jlq "‘iq N'®Hs

opakmé gon orgyen rinpoche

You are Lord Amitabha, Precious Guru of Uddiyana,

~ N ~ A ~

5‘1""«‘1 RR NN FN YN RSN FALIJN 'ﬂ%{’i%

chok chii sangye sé ché khor gyi kor

Surrounded by Buddhas and their heirs throughout space.

~ N ~ ~ ~
ﬂ"NN'ﬂ'ﬁ‘iﬂN"N"J ﬁ'Qﬁ'ﬁ'SRN%
solwa deb so pema 6 du drong
To you I pray: lead us to the realm of Lotus Light!

o A_ A~
zzwaa'u'%q'@k\rngnx'gq'@m'aqw%

sampa lhiin gyi drubpar jingyi lob

Grant your blessing, so all my wishes be spontaneously fulfilled!

\orz' o 2 o v vy 'AVAV 2 o

®w Ggog;ng qINGEN g g;

om ah hung benza guru pema siddhi hung
om ah him vajra guru padma siddhi ham

N2 AR TN R Qmar S

SN F IR S AINFT?

teng né nyida zakar chotrul dok

Avert the magic of the sun, moon, planets and stars above!

pleg v v v v v v v vv o

IR THN RISV

ok né sadak lunyen duktsub dok

Avert malevolent earth guardians, nagas, and nyen below!

v v v v VVAV plag v '\f o
AXFN :Iseﬂ ARV NI AJR N FAE
bar né tsen dang mamo nopa dok
Avert harm from the tsen and mamos in between!
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AN A &
Q%‘(’qnﬂ 'W'ﬁﬁ"iﬂ"l\l AN '6ﬁ'@'m'25\1 8

jungwa zhi yi né rik tamché kyi kha tim

Banish all types of illness associated with the four elements!

P/ fA—, . Nz . . vy STy ofly- sy spURy. oAy

@ﬂ"k\l Klq CAELALN Qﬂjﬁ T'NFR ﬁ&lﬂ" ﬁ%‘( AN Sﬁ AW g g qaﬂ" qaﬂ"z

chok zhi tsam gyé kyi té makpung tamché maraya jo jo dok dok

Avert all armies from every direction of the compass—maraya bhyo bhyo! Avert! Avert!

&'Ezm'ai’rQ'a'R:x'z&N'sﬁ'aNg
N v C\' v v Y~ v o

qRiRRRA AR A E] 5 AEE TR

qﬁ'qﬁ’q'ﬁmﬁqqgna'ﬁqmmm'ER%

v v i S . v v '“o
MRS TIANAY ARG NN S G
é’&"&'ﬂg&gtﬁgﬂ«'EN':@:’%

[N ~N [N [N [2N
AR FFarfn Mo Fas
v v“'Q v v“ v v\ S
NFRA PR g uT RN

In the future, all beings, whether ordained or lay,

Who persist in this prayer with constancy

Will be freed from debilitating sickness, spirit harm, and untimely death.
Obstacles of spirits and obstructors, with and without form, will be pacified.
And in the future, I, Orgyen, will embrace you with my compassion.
Harbor no doubts or hesitations about this,

For this is my, Padma’s, heart advice, and that is for certain!

AW FEHHE iﬂ'a?{q'aﬁqm'&ﬁ'ik\l'fgq%\"émga'@'m"z{'%’n}:N'ﬁﬂ;’%%’“ma'aé?q:'qm'
TRE R |

Samaya. Seal, seal, seal. Rigdzin Jigme Niiden Dorjel brought this forth from Se'u Oma Lake near the snow-
covered mountain of Tamgyal Doti.

| Samye Translations, 2021 (trans. Peter Woods; ed. Stefan Mang). Revised with
many thanks to Han Kop.

Version: 1.2-20220130

1. Jigme Niiden Dorje (1904-1958) is better known as Dzongter Kunzang Nyima, the grandson and
enlightened speech incarnation of Dudjom Lingpa (1835-1904).

18


#ref1

@O

This work is licensed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License.

ISSN 2753-4812

PDF document automatically generated on Sun Aug 25 01:42:32 2024 GMT from
https://www lotsawahouse.org/tibetan-masters/dzongter-kunzang-nyima/sampa-lhundrupma

I
LOTSAWA HOUSE

DHARMA. ON THE HOUSE.

19


https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/
https://www.lotsawahouse.org/tibetan-masters/dzongter-kunzang-nyima/sampa-lhundrupma
https://www.lotsawahouse.org

The Torch of Universal Goodness:
A Prayer of Aspiration for World Peace
Tibetan title: ‘dzam ling zhi bde’i smon lam kun bzang sgron me

by Khenchen Lama Pelgyeypa Dorjé Rinpoche

NAMO GURU PADMAKARAYE

Homage to Guru Padmakara, the Lotus Born Master.

1.

ch’ok dii gyelwa Kkiin gi yéshey ku

The Wisdom Form of the Victorious Ones throughout all directions and times,
pelden dzokpai sanggyay payma kyey

The glorious Perfect Buddha born from a lotus;

guru yidshyin norbu solwa dep

I make prayers of supplication to Guru Padmasambhava, the wish-fulfilling
jewel:

dzamling shyidé jungwar jingyii lob

Grant your blessings that peace and happiness rise forth in the world.

2.

naysum khandro gyamts’oi t’ukjé dang

Through the compassion of the ocean of Dakinis of the three abodes,[1]
diisum sanggyay kiin gyi jinlap Kyii

And the blessings of all Buddhas throughout the three times,[2]
khamsum khorwa khyampai drowa kiin

May all living beings, wandering in Samsara’s three realms,[3]
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kiinzang shyidei pel la chodpar shok

Experience universal goodness, the glory of peace and happiness.
3.

ch’inod dakpa zangdok pelrir jel

Encountering the outer environment, purified, as the Glorious Copper-Colored
Mountain[4],

nangchiid dzokpai rigdzin gyelsar ch’in

The inner inhabitants, perfected, reach the Citadel of the Vidyadharas, Holders
of Intrinsic Awareness;

sangch’en mindrol yéshey lamai ngang

Within the state of the Guru as Timeless Awareness[5], the great secret of
ripening and liberation,

dro kiin ch’amchik sanggyay nyur t’op shok

May all living beings, altogether as one, swiftly attain Buddhahood.

Colophon: So it was that on the third day of the waxing period during the light
phase of the lunar cycle, in the Water Rabbit Year, this was written by Rigdzin
Lama Pelgyeypa Dorjé, the vagabond who has acquired sovereign mastery over
the treasury of inexhaustible recollection and eloquence, in response to the
spoken requests of Jétstinma Tséten Payma, or Payma Khandro, which were
made from Bodhgaya in India, the supreme holy site where the one thousand
Buddhas of this Eon of Excellence will attain Buddhahood, as well as from
before the Great Stiipa of Jarung Khashor in Nepal, which was built by the
siblings of Guru Padmasambhava, the wish-fulfilling jewel (in their previous
lifetimes as brothers). This, a prayer of aspiration composed of whatever
spontaneously arose to mind, is offered up as a wish for peace and happiness in
this world. May it be a precious wish-fulfilling jewel of power, granting
whatever is imagined; one which arises through the signs of virtue from all-
pervasive Enlightened Activity and its spontaneous achievement of living
beings’ welfare. Thus do I pray from the land of the sublime mountain, in
Ewam Samdzin Ling.
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On February 2nd, 2023, which falls on White Friday, the day of my life force, I
offer this up with devotion.

[1] The Dakinis of the three abodes or three worlds. The three abodes (gnas
gsum) are the subterranean abode beneath the ground, the terrestrial abode on
ground level, and the celestial abode in the sky. These are related to Enlightened
Body, Speech and Mind, and to the Three Kayas or Three Bodies of
Buddhahood.

[2] Past, present and future.

[3] The form realm, the formless realm and the desire realm. [4] The pure realm
or pure land of Padmasambhava.

[5] Or “the teacher as primordial wisdom” (ye shes bla ma).
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Wangdii: The Great Cloud of Blessings

The Prayer Which Magnetizes All That Appears and Exists

by Mipham Rinpoche
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dechen barwa wang gi podrang du
In the palace of power, the blazing of great bliss,

\'\F '\f;\f '\/ . C\'\'\ R
:Iﬁ gRNN’i gﬂ" HQNﬂN%ﬂ I
detong sosor tokpé yeshe ku
Are the embodiments of the wisdom of discernment, union of bliss and emptiness:
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machak deden pemé rangzhin 1é
Each on a lotus, its nature bliss free from all attachment,
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dorjé nyima nangwa chenpo pal

And the splendour of a great, illuminating vajra sun—
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choku nangwa tayé dorjé cho

Dharmakaya Amitabha and Vajradharma,
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jikten wangchuk tukjé jechak zuk

Avalokitesvara, Lord of the World, the very manifestation of compassion,
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pema gyalp6 khordé ngawang gyur

Padma Gyalpo, all of samsara and nirvana beneath your control,
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nangsi zilnon wangchen heruka

Powerful heruka, subjugator of all that appears and exists,
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sangwa yeshe benza varahi
‘Secret Wisdom’ (Guhyajriana) and Vajravarahi,
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demchok dopé gyalpo dechen ter
Dopé Gyalpo, King of Desire, ecstasy supreme, source of the wisdom of great bliss,
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malii kyegii yitrok rikjema
Kurukulla, who captivates the mind of every living being without exception,
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choktiin chakgyé wangchuk detong gar
Masters and mistresses of supreme and ordinary mudras, dancing in bliss and emptiness,
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wangdzé dorjé pawo daki tsok

Hosts of vajra dakas and dakinis attract and magnetize.
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nangtong nyampa chenp6 ngang nyi du
Remaining always within the state of great equality of appearance and emptiness,
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dorjé ku yi gar gyi si sum yo

With the dance of your vajra body, you cause the three planes of existence to tremble;
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gakmé sung gi zhé dré kham sum guk

With the sound of your laughter, your unceasing enlightened speech, you draw in the
three worlds;
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ozer marpo khordé yong la khyab

Rays of red light burst out to fill all of samsara and nirvana
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sizhi dangchii yo zhing diiparjé

And cause the vital essence of conditioned existence and ultimate peace to vibrate and be
gathered in.
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dorjé chakpa chenpo tuk kyi ni

With your enlightened mind of great vajra passion,
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nam nyi ngédrub do gii chok tsol zhing

You grant the supreme of all things desired—the two kinds of siddhis;
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dorjé chakkyu zhakpa chenpo yi

And with your great vajra hooks and lassos
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nangsi dewa chenpor domjepa
You bind the world of appearance and existence in great bliss.
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tayé gyutru

Dancers in the play of the limitless net of illusion,
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til gyi gongbu chewa zhin zhukpé

Who fill space to overflowing, like a vast outpouring of sesame seeds,
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rabjam tsa sum wang gi lhatsok la
Vast array of the Three Roots, hosts of magnetizing deities,

drawé rolgarchen
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giipé solwa deb so jingyi lob
In devotion we pray to you: inspire us with your blessings,
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choktiin ngédrub do gii pal tadak
Grant us attainments, ordinary and supreme, and so the siddhi
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tokmé wang du jepé ngodrub tsol

Of magnetizing, without obstruction, whatever we desire!
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This was composed on the first day of the seventh month of the Earth Hare year (1879) by one named Dhih.

Anyone who prays in this way will, without any doubt, accomplish all magnetizing activities exactly according to

their wishes. This prayer may be written on red flags and flown in the air, or used in prayer wheels powered by
heat or wind. Mangalam!
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